
SAVAGE FLAT BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT -
SAVAGE FLAT BACK LONG ACTION 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA

This mount comes standard with a bevel on both sides making it ambidextrous.
EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it
matches with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run the
full length of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting scope
rings and other accessories. The channel in the center reduces the overall mass
of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of factory iron sights.
EGW one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical
shooters alike. EGW machines these in their shop using one of their machining
centers. After machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type II
anodized for long lasting durability. Installation: EGW recommends 20 inch lbs of
torque and a drip of blue loctite (loctite is sold separately). Recommend: 0 MOA -
if shooting 0-500 yards 20 MOA - if shooting 500-1000 yards When zeroing your
rifle with a 20 MOA mount, EGW recommends zeroing at 200 yards. The entire
mount and accessories (from the mounting screws and wrench down to the
packaging) are made in the USA. This mount fits: Savage Model 110 Long Action
Flat Rear Receiver Savage Model 111 Long Action Flat Rear Receiver Savage
Model 112 Long Action Flat Rear Receiver Savage Model 114 Long Action Flat
Rear Receiver Savage Model 116 Long Action Flat Rear Receiver This mount
does not fit: Any Savage Long Action with a Round Rear Receiver

Attributes

Name: SAVAGE FLAT BACK LONG ACTION 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000788
Mfr. No.: 41400
Action Type: Long
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Savage Arms
Material: Aluminum
Model: 114,112,111,110,116
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370105601

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SAVAGE FLAT BACK
LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SAVAGE FLAT BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT entschieden
hast. Diese Montage wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Grundlage für dein Zielfernrohr zu bieten.
Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Montage für dein Gewehrmodell geeignet ist.
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte die Montage und das Zielfernrohr von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achte darauf, dass alle Teile der Montage korrekt und sicher installiert sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur kompatible Zielfernrohrringe und Zubehörteile.
Achte darauf, dass der Schraubenschlüssel und die Montageschrauben ordnungsgemäß verwendet werden,
um ein Lösen der Montage während der Nutzung zu verhindern.
Bei der Installation der Montage solltest du sicherstellen, dass die Schrauben mit dem empfohlenen
Drehmoment von 20 ZollPfund angezogen werden.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein ungewolltes Lösen zu verhindern (Loctite
wird separat verkauft).
Vermeide es, die Montage zu überlasten oder sie unsachgemäß zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Miss den Abstand zwischen den Löchern in deinem Empfänger, um sicherzustellen, dass er mit den
veröffentlichten Abmessungen übereinstimmt.
Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Hand hast.

Installation:

Positioniere die Montage auf dem Empfänger und richte die Löcher mit den entsprechenden
Bohrungen aus.
Verwende die Montageschrauben, um die Montage am Empfänger zu befestigen.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZollPfund an.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf.

Nutzung:

Montiere die Zielfernrohrringe auf der PicatinnySchiene gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle dein Gewehr mit einer 20 MOAMontage auf 200 Yards ein, wenn du auf 0500 Yards schießen
möchtest.
Achte darauf, dass die Montage die Nutzung der werkseitigen Kimme und Korn nicht behindert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Aluminium und anderen Materialien.
Stelle sicher, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt
bereithältst, wenn du Hilfe benötigst.

Bitte beachte, dass du bei der Verwendung dieses Produkts die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien und spezifischen
Vorkehrungen befolgen musst, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden. Überprüfe regelmäßig die
Sicherheitsinformationen und halte dich über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden.



Safety Instruction Guide for SAVAGE FLAT BACK
LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE FLAT BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. This guide
provides essential safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure a safe and effective
experience with your product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your specific rifle model before installation.
Always handle firearms and their accessories with care and respect.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the mount regularly for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or abnormalities, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Confirm that your rifle is one of the following models:
Savage Model 110 Long Action Flat Rear Receiver
Savage Model 111 Long Action Flat Rear Receiver
Savage Model 112 Long Action Flat Rear Receiver
Savage Model 114 Long Action Flat Rear Receiver
Savage Model 116 Long Action Flat Rear Receiver

NonCompatible Models: This mount does not fit any Savage Long Action with a Round Rear Receiver.
Torque Specifications: Use a torque of 20 inch lbs when installing the mount. Overtightening may damage
the mount or the rifle.
Loctite Application: Apply a drop of blue Loctite to the screws during installation to prevent loosening.
(Loctite is sold separately.)
Zeroing the Mount: When using a 20 MOA mount, EGW recommends zeroing your rifle at 200 yards for
optimal performance.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather necessary tools: a torque wrench and a drop of blue Loctite.
Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Mounting the Scope:

Align the Picatinny mount on the receiver, ensuring it fits securely.
Insert the screws provided into the mounting holes.
Tighten the screws gradually, alternating between them to ensure even pressure.

Applying Loctite:

Apply a drop of blue Loctite to each screw before final tightening.
Tighten the screws to the specified torque of 20 inch lbs.

Final Inspection:

After installation, doublecheck that the mount is securely attached to the rifle.
Ensure that the mount does not obstruct the use of factory iron sights.

Usage:

When using the mount, ensure that all accessories are properly secured.
Regularly check the mount and accessories for signs of wear or loosening.

Disposal Instructions
Dispose of the mount and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste if it is damaged or defective. Follow local hazardous
waste guidelines if applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SAVAGE FLAT BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
By following this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use of your SAVAGE FLAT BACK
LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Always prioritize safety and handle your equipment responsibly.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette Picatinny EGW

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette Picatinny EGW pour votre carabine Savage Flat Back Long Action. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est compatible avec votre modèle de carabine avant l'installation.
Inspectez le montage régulièrement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le montage d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Utilisez uniquement des accessoires et des anneaux de lunette recommandés par le fabricant.
Gardez le montage hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le montage est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne tirez pas avec la carabine si le montage est mal fixé ou si des pièces sont manquantes.
Évitez de surcharger le montage avec des accessoires excessifs qui pourraient déséquilibrer la carabine.
Ne laissez pas le montage exposé à des conditions météorologiques extrêmes sans protection appropriée.
Si vous remarquez un comportement anormal ou des bruits lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et
inspectez le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez l'espacement des trous : Avant l'installation, mesurez l'espacement des trous sur votre récepteur
pour vous assurer qu'il correspond aux dimensions du montage.

Installation :

Utilisez un couple de 20 pouceslbs pour fixer le montage.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur les vis (loctite vendu séparément) pour assurer une fixation
sécurisée.
Suivez les recommandations de MOA en fonction de votre distance de tir : 0 MOA pour des tirs à 0500
yards. 20 MOA pour des tirs à 5001000 yards.
Pour un montage de 20 MOA, réglez votre carabine à 200 yards.

Vérification :

Après l'installation, vérifiez que le montage est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.
Testez le montage en utilisant des accessoires pour vous assurer qu'ils sont correctement alignés.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le montage à la poubelle si vous ne l'utilisez plus. Consultez les réglementations locales
concernant le recyclage des métaux et des matériaux.
Si le montage est endommagé, assurezvous de le détruire de manière sécurisée pour éviter qu'il ne soit utilisé
de manière inappropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre montage de lunette, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou le point de contact de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

Conclusion



La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de votre montage de lunette Picatinny EGW. En suivant ces directives,
vous contribuerez à garantir une expérience de tir sécurisée et agréable. Merci de votre attention et bonne chance
sur le champ de tir!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Picatinny EGW

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Picatinny EGW per la tua carabina. Questa guida fornisce importanti informazioni
sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il supporto per segni di usura o danni. Se noti anomalie, interrompi l'uso e contatta un
professionista.
Non utilizzare il supporto in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Tieni il supporto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre una coppia di serraggio di 20 pollicilbs durante l'installazione.
Applica una goccia di Loctite blu sui bulloni di montaggio per garantire una tenuta sicura (Loctite venduto
separatamente).
Assicurati che il supporto sia montato correttamente prima di utilizzare la carabina.
Non tentare di modificare o riparare il supporto in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica la Compatibilità: Assicurati che il supporto sia compatibile con il tuo modello di carabina Savage. I
modelli compatibili includono:

Savage Model 110 Long Action Flat Rear Receiver
Savage Model 111 Long Action Flat Rear Receiver
Savage Model 112 Long Action Flat Rear Receiver
Savage Model 114 Long Action Flat Rear Receiver
Savage Model 116 Long Action Flat Rear Receiver
Nota: Questo supporto non è compatibile con alcun Savage Long Action con un Ricevitore Posteriore
Rotondo.

Preparazione: Prima di iniziare l'installazione, assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari:

Chiave per bulloni
Loctite blu (opzionale)
Un righello per misurare la distanza dei fori

Installazione:

Misura la distanza dei fori nel ricevitore per confermare che corrisponda alle dimensioni pubblicate.
Posiziona il supporto sul ricevitore e allinea i fori.
Inserisci i bulloni di montaggio attraverso i fori e serra con la chiave, applicando una coppia di serraggio
di 20 pollicilbs.
Se desideri, applica una goccia di Loctite blu sui bulloni per una maggiore sicurezza.

Uso:

Monta gli anelli per ottiche e altri accessori sulle scanalature Picatinny del supporto.
Se si utilizza un supporto da 20 MOA, EGW consiglia di azzerare a 200 yard per ottenere i migliori
risultati.
Controlla che il supporto non ostacoli l'uso delle mire in ferro di fabbrica.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il supporto o i suoi componenti nell'ambiente. Contatta il tuo comune per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla il sito ufficiale di EGW o contatta il tuo rivenditore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto il supporto Picatinny EGW. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e
soddisfacente del prodotto.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAVAGE FLAT BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä
kiinnike on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa ja turvallista käyttöä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttämistä varmistaaksesi turvallisuuden ja tuotteen optimaalisen toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeen ja sen osien kunto.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet
Varmista, että asennusruuvit on kiristetty oikein suositellun väännön mukaan (20 tuumaa lbs).
Käytä sinistä Loctitea asennuksen yhteydessä varmistaaksesi, että ruuvit pysyvät paikoillaan.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se ei sovi kivääriisi. Tämä kiinnike ei sovi mihinkään Savage Long Action, jossa on
pyöreä takaosa.
Jos käytät kiinnikettä, joka on suunniteltu 0 MOA:lle, varmista, että se on yhteensopiva ampumaetäisyyksiesi
kanssa (0500 jaardia).

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Tarkista, että kiinnike on yhteensopiva kivääriisi (Savage Model 110, 111, 112, 114, 116).

Asennus

Aseta kiinnike kiväärin vastaanottimeen.
Kiristä asennusruuvit suositellulla väännöllä (20 tuumaa lbs).
Lisää sinistä Loctitea ruuveihin varmistaaksesi niiden pysyvyyden.

Käyttö

Tarkista, että kiinnike on tiukasti paikallaan ennen ampumista.
Suorita nollaus 200 jaardissa, jos käytät 20 MOA kiinnikettä.
Käytä kiinnikettä vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien kiinnike ja asennusruuvit, hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuote ja sen malli saatavilla, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
SAVAGE FLAT BACK LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja
luotettavaa käyttöä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista myös
tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita.
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Návod k bezpečnému použití montáže puškohledu
EGW Savage Flat Back Long Action

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž puškohledu EGW Savage Flat Back Long Action. Tento produkt byl navržen
tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a dlouhou životnost
výrobku, prosím, přečtěte si tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže se ujistěte, že je kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní.
Zkontrolujte, zda nejsou na montáži nebo zbrani žádné viditelné poškození.
Při manipulaci s puškou a montáží vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Udržujte montáž a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci montáže dodržujte doporučený utahovací moment 20 palcových liber.
Použijte kapku modrého loctitu pro zajištění šroubů (loctite se prodává zvlášť).
Nezapomeňte, že montáž je ambidextrální, ale ověřte si, že je správně umístěna na vaší zbrani.
Při použití montáže s 20 MOA doporučujeme nulování na 200 yardů pro optimální výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že máte správné šrouby a klíč pro montáž.

Instalace:

Umístěte montáž na přijímač zbraně a ujistěte se, že otvory pro šrouby odpovídají.
Utáhněte šrouby podle doporučeného utahovacího momentu 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého loctitu na šrouby pro zajištění.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena.
Před každým použitím zkontrolujte montáž a zbraň na poškození.
Udržujte montáž a zbraň v suchu a čistotě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, zvažte její recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a použití montáže se obraťte na odborníka nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, jako je model a číslo výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro správné používání montáže puškohledu EGW Savage
Flat Back Long Action.


